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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৪০

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা বুজ

وجرالب ةورس نماب وب

আরবী

نزَّاقِ، عدُ الربدَّثَنَا عح دٌ قَالااحو َنعدٍ، ‐ الْميمح ندُ ببعنَ، ولاغَي نب ودمحدَّثَنَا مح

ولسانَ رك بٍ، قَاليهص نع ،َللَي ِبا نب نمحدِ الربع نع ،نَانثَابِتٍ الْب نرٍ، عمعم

اله صل اله عليه وسلم اذَا صلَّ الْعصر همس ‐ والْهمس ف قَولِ بعضهِم تَحركُ

شَفَتَيه كانَّه يتَلَّم فَقيل لَه انَّكَ يا رسول اله اذَا صلَّيت الْعصر همست قَال ‏.‏ ‏"‏ انَّ نَبِيا

من الانْبِياء كانَ اعجِب بِامته فَقَال من يقُول لهولاء فَاوح اله الَيه انْ خَيِرهم بين انْ

منْهم اتفَم توالْم هِملَيلَّطَ عةَ فَسقْمّالن فَاخْتَار مهدُوع هِملَيطَ عّلسنْ اا نيبو منْهم منْتَقا

ف يوم سبعونَ الْفًا ‏"‏ ‏.‏ قَال وكانَ اذَا حدَّث بِهذَا الْحدِيثِ حدَّث بِهذَا الْحدِيثِ الآخَرِ ‏.‏

وا لانْظُر ناهْال فَقَال لَه نهي ناهكِ كلكَ الْمذَلانَ لكلُوكِ والْم نكٌ ملانَ م‏"‏ ك قَال

غُلاما فَهِما او قَال فَطنًا لَقنًا فَاعلّمه علْم هذَا فَانّ اخَاف انْ اموت فَينْقَطع منْم هذَا

الْعلْم ولا يونُ فيم من يعلَمه ‏.‏ قَال فَنَظَروا لَه علَ ما وصف فَامره انْ يحضر ذَلكَ

ةعموص ف باهر مالْغُلا طَرِيق َلانَ عكو هلَيا فخْتَلي لعفَج هلَيا فخْتَلنْ ياو ناهْال

مالْغُلا لع‏"‏ فَج قَال ينملسذٍ مئموانُوا يك عاموالص ابحصنَّ اا بسحا رمعم ‏"‏ ‏.‏ قَال

يسال ذَلكَ الراهب كلَّما مر بِه فَلَم يزل بِه حتَّ اخْبره فَقَال انَّما اعبدُ اله ‏"‏ ‏.‏ قَال ‏"‏

نَّها مالْغُلا لها َلا ناهْال لسرفَا ناهْال َلع طبيبِ واهنْدَ الرع ثمي مالْغُلا لعفَج

نيا ناهْلَكَ ال ذَا قَالا باهالر لَه كَ فَقَالبِذَل باهالر مالْغُلا رخْبفَا نرضحي ادي لا

كنْت فَقُل عنْدَ اهل ‏.‏ واذَا قَال لَكَ اهلُكَ اين كنْت فَاخبِرهم انَّكَ كنْت عنْدَ الْاهن ‏"‏ ‏.‏

ةٌ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالابد متْهسبيرٍ قَدْ حثالنَّاسِ ك نم ةاعمبِج رذْ مكَ اذَل َلع ما الْغُلانَمي‏"‏ فَب قَال

قُولا يانَ منْ كا ماللَّه ا قَالرجح مخَذَ الْغُلا‏"‏ فَا دًا قَالسا انَتةَ كلْكَ الدَّابنَّ تا مهضعب

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/6

الراهب حقا فَاسالُكَ انْ اقْتُلَها ‏.‏ قَال ثُم رم فَقَتَل الدَّابةَ ‏.‏ فَقَال النَّاس من قَتَلَها قَالُوا

معا بِه عمفَس دٌ ‏.‏ قَالحا هلَمعي ا لَملْمع مذَا الْغُلاه ملقَالُوا لَقَدْ عو فَفَزِعَ النَّاس مالْغُلا

فَقَال لَه انْ انْت رددت بصرِي فَلَكَ كذَا وكذَا ‏.‏ قَال لَه لا ارِيدُ منْكَ هذَا ولَن ارايت انْ

هرصب هلَيع دفَر ها الفَدَع ‏.‏ قَال منَع كَ قَاللَيع هدبِالَّذِي ر نمتُوكَ ارصكَ بلَيا عجر

فَآمن الاعم فَبلَغَ الْملكَ امرهم فَبعث الَيهِم فَات بِهِم فَقَال لاقْتُلَن كل واحدٍ منْم قتْلَةً

لا اقْتُل بِها صاحبه فَامر بِالراهبِ والرجل الَّذِي كانَ اعم فَوضع الْمنْشَار علَ مفْرِقِ

احدِهما فَقَتَلَه وقَتَل الآخَر بِقتْلَة اخْرى ‏.‏ ثُم امر بِالْغُلام فَقَال انْطَلقُوا بِه الَ جبل كذَا

وكذَا فَالْقُوه من راسه فَانْطَلَقُوا بِه الَ ذَلكَ الْجبل فَلَما انْتَهوا بِه الَ ذَلكَ الْمانِ الَّذِي

لاا منْهم قبي لَم َّتنَ حودتَريو لبكَ الْجذَل نافَتُونَ متَهلُوا يعج نْهم لْقُوهنْ يوا اادرا

بِه قفَانْطُل يهف لْقُونَهرِ فَيحالْب َلا قُوا بِهنْطَلنْ يكُ الالْم بِه رمفَا عجر ‏"‏ ثُم ‏"‏ ‏.‏ قَال مالْغُلا

َّتح تَقْتُلُن نَّكَ لاكِ اللْمل مالْغُلا فَقَال اهنْجاو هعانُوا مك الَّذِين هال قرِ فَغَرحالْب َلا

ثُم بلفَص بِه رمفَا ‏.‏ قَال مذَا الْغُلاه ِبر هال مبِس تَنيمذَا را تَقُولو نيمتَرو نلُبتَص

ثُم مر ينح هدْغص َلع دَهي مالْغُلا عضفَو ‏.‏ قَال مذَا الْغُلاه ِبر هال مبِس فَقَال اهمر

مات ‏.‏ فَقَال انَاس لَقَدْ علم هذَا الْغُلام علْما ما علمه احدٌ فَانَّا نُومن بِربِ هذَا الْغُلام ‏.‏

قَال فَقيل للْملكِ اجزِعت انْ خَالَفَكَ ثَلاثَةٌ فَهذَا الْعالَم كلُّهم قَدْ خَالَفُوكَ ‏.‏ قَال فَخَدَّ

نَاهكتَر هدِين نع عجر نم فَقَال النَّاس عمج ثُم النَّارو طَبا الْحيهف َلْقا ا ثُمخْدُودا

َالتَع هال قُولي خْدُودِ ‏.‏ قَاللْكَ الات ف يهِملْقي لعالنَّارِ فَج ذِهه ف نَاهلْقَيا جِعري لَم نمو

‏:‏ ‏(‏قتل اصحاب الاخْدُودِ * النَّارِ ذَاتِ الْوقُودِ ‏)‏ حتَّ بلَغَ ‏:‏ ‏(‏العزِيزِ الْحميدِ ‏)‏ ‏"‏ ‏.‏ قَال ‏"‏

َلع هعبصاالْخَطَّابِ و نب رمع نزَم ف خْرِجا نَّها رذْكفَي ‏"‏ ‏.‏ قَال نفد نَّهفَا ما الْغُلامفَا

صدْغه كما وضعها حين قُتل ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن غَرِيب ‏.‏

বাংলা

৩৩৪০. মুহাদ ইবন গায়লান ও আবদ ইবন মায়দ (রহঃ) ..... সুহায়ব রািদয়াা আন থেক বিণত িতিন

বেলনঃ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আসেরর সালাত (নামায) আদায় কের ঠাঁট নাড়াচড়া করেতন।

িতিন যন কথা বলেছন। তাঁেক বলা হল ইয়া রাসুলাাহ! আসেরর সালাত (নামায) শেষ আপিন যন চুেপ চুেপ
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কথা বেলন?

িতিন বলেলন নবীগেণর কান একজন তাঁর উত িনেয় গৗরবেবাধ করিছেলন। বেলিছেলনঃ এেদর মুকািবলায়

ক দাঁড়ােত পারেব। তারপর আাহ তা’আলা তার িনকট ওয়াহী পাঠােলনঃ আিম তােদর শাি িদব বা তােদর

উপর শ চািপেয় িদব। এ দুেয়র একিট হন করার জন তােদর ইখিতয়ার িদন। তারা শািেকই হণ কের

িনল। স মেত আাহ তা’আলা তােদর উপর মৃতু চািপেয় িদেলন। ফেল একিদেনই তােদর সর হাজার লােকর

মৃতু হল।

এ হাদীসিট বণনার সােথ িতিন পরবতী এ হাদীসিট বণনা করেতন। িতিন বেলনঃ কান এক বাদশা িছল। তার

িছল একজন গনক। স তার জন ভিবষৎ গণনা করত। একবার তােক ঐ গণক বললঃ একিট বুিমান শি

স বালক তালাশ কন। আিম তােক আমার এ ান িশা িদব। কারণ আমার আশংকা হয় যিদ আিম মারা

যাই তেব আপনােদর থেক এ ান শষ হেয় যােব। এই ােনর আিধকারী আপনােদর মেধ কউ থাকেব না।

তােদর বণনানুযািয় এক বালক তারা তালাশ কের বর করল। তারা তােক গনেকর কােছ হািযর হেত িনেদশ িদল

এবং তার কােছ আসা-যওয়া করেত বলল। স মেত বালকিট তার কােছ আসা-যাওয়া করেল লাগল। আসা-

যাওয়ার পেথ এক গীজায় এক জন পাী থাকত। (বণনাকারী মা’মার (রহঃ) বেলন, তৎকােল গীজার

উপাসনাকািরগণ সত ীন িবাসী িছেলন)। বালকিট যখনই সখান িদেয় যত স পাীেক তার িবষেয়

িজাসাবাদ করত। শেষ পাদী তােক জানালঃ আিম আাহর ইবাদত কির।

বালকিট পাীর কােছ সময় িদেত লাগল এবং উ গনেকর কােছ যেত দরী করেত লাগল। এেত গণক

বালকিটর পিরবার পিরজনেক খবর পাঠায় য স ায়ই হািজর হয় না। বালকিট পাীেক এ িবষেয় অবিহত

কের। পাী তােক বললঃ গণক যিদ তামােক িজাসা কের য, তুিম কাথায় িছেল, তেব তুিম বলেব য, তুিম

তামার পিরবােরর লাকেদর কােছই িছেল। আর তামার পিরবােরর লাকরা যখন িজাসা করেব তখন বলেব

গণেকর কােছ িছেল।

এভােবই চলিছল। একিদন বালকিট মানুেষর এক িবরাট িভেড়র িনকট িদেয় পথ অিতম করিছল। লাকেদরেক

একটা িহং জ পথ আটেক রেখিছল। কান কান রাবী বেলেছন। এ জিট িছল একটা িসংহ। বালকিট

একটা পাথর হােত িনেয় বললঃ হ আাহ! পাী যা বেল তা যিদ সত হেয় থােক তেব তামার কােছ াথনা

করিছ য, আিম যন জিটেক হতা করেত পাির। এরপর স পাথরিট ছুেড় মারল এবং জিট মারা গল।

লােকরা বলেত লাগল ক এ জিট হতা কেরেছ? অনরা বলল এ বালকিট। মানুেষর মােঝ এেত আেলাড়েনর

সৃি হয়। তারা বলাবিল করেত থােক য, এই বালকিট এমন িকছু ান িশেখেছ যা অনরা িশেখিন। এক অও

বালকিটর কথা নেত পায়। স তােক বললঃ তুিম যিদ আমার দৃিশি িফিরেয় িদেত পার তেব তুিম অমুক

অমুক িজিনস পােব।

বালকিট বললঃ আিম তামার কােছ এই আথ চাই না। িক তুিম যিদ তামার দৃিশি িফের পাও তেব িক তুিম

সই সার উপর ঈমান আনেব িযিন তামার দৃিশি িফিরেয় িদেবন? স বললঃ হাঁ। তখন বালকিট আাহর

কােছ দু’আ করল। আাহ এ অের দৃি িফিরেয় িদেলন। তারপর এ অ ঈমান হণ করল।
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সই বাদশাহর কােছ তােদর এ ঘটনার সংবাদ পছল। স তখন লাক পািঠেয় তােদর ধের আনল। বললঃ

তামােদর েতকেক আিম এমন ভােব হতা করব য, কাউেক এমনভােব আিম আর হতা কিরিন। তার িনেদেশ

পাী এবং অ লাকিটর একজনেক মাথার িসিথ থেক করাত িদেয় িচের শহীদ কের দওয়া হল এবং

আনজনেক অন একভােব হতা করা হল।

পের বালকিট সেক স িনেদশ িদেয় বলরঃ তােক িনেয় অমুক পাহােড় যাও এবং চূড়া থেক তােক ফেল

িদেব। লােকরা তােক পাহােড় িনেয় গল। য ান থেক তােক ফেল দওয়ার ইা করিছল। স ােন তারা

পৗছার পর িনেজরাই গিড়েয় গিড়েয় পেড় গল। বালকিট ছাড়া আর কউ তােদর বাকী রইল না। শেষ বালকিট

িফের এল। বাদশাহ তােক সমুে িনেপ কের মের ফলার িনেদশ দয়। তদনুসাের তােক সাগের িনেয় যাওয়া

হয় িক যারা সে িগেয়িছল তােদরেক আাহ ডুিবেয় িদেলন আর বালকিটেক বাঁিচেয় িদেলন।

শেষ বালকিট বাদশাহেক বললঃ শূলীেত ঝুিলেয় তীর িনেপ কের মারা িভ তুিম আমােক হতা করেত পারেব

না। আর যখন তীর িনেপ করেব তখন বলেবঃ ’’এই বালকিটর িতপালক আাহর নােম’’। যা হাক, বাদশা

উ মেম িনেদশ জাির কের এবং বালকিটেক শূলীেত ঝুিলেয় ’এই বালকিটর রব আাহর নােম’ বেল তােক তীর

ছাড়া হল। তীর িনেেপর সময় বালকিট তার হাত কানপিেত াপন কের রেখিছল।

লােকরা বললঃ এ বালকিট এমন এক ানর অিধকারী - যা আর কউ জােন না। এই বালেকর রেবর উপর

আমরা ঈমান আনলাম। বাদশাহেক বালা হল মা িতন বাি তামার িবেরািধতা করায় তুিম ঘাবিড়েয় িগেয়িছেল

আর এখন পৃিথবীর সবাই তামার িবেরাধী হেয় উেঠেছ।

তারপর এই বাদশা আেনকেলা গত খনন কের এবং এেত লাকিড় ফেল আন ালায়। পের স লাকেদর

একিত কের বললঃ য এই ধম থেক িফের আসেব তােক ছেড় িদব আর য বি িফের আসেব না তােক

এই অিকুে িনেপ করব। অতপর স মু’িমনেদও অিকুে িনেপ করেত  কের। এ সে আাহ

তা’আলা বেলনঃ

‏قتل اصحاب الاخْدُودِ * النَّارِ ذَاتِ الْوقُودِ ‏‐ ‏(‏العزِيزِ الْحميدِ)

ংস হেয়েছ কু অিধপিতরা। ইনপূণ য কুে িছল অি ...... িযিন পরামশালী এবং শংিসত। (সূরা বুজ

৮৫◌ঃ ৪-৮)

বালকিটেক পের দাফন করা হয়। বণনা করা হয় য, উমার ইবনুল খাাব রািদয়াা আন এর িখলাফত

আমেল তার লাশ বর করা হয়। শহীদ হওয়ার সময় তার আঙুলিল য কানপিেত রাখা িছল, তখনও িঠক

তমনই িছল।

সহীহ, মুসিলম ৮/২২৯-২৩১ (আয়ােতর উেখ বািতত), িতরিমজী হািদস নরঃ ৩৩৪০ [আল মাদানী কাশনী]

(আবু ঈসা বেলন) হাদীসিট হাসান- গারীব।
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পিরেদ সূরা আল-গািশয়া

English

Suhaib narrated:
“When the Messenger of Allah had performed Asr, Hamasa (he began
mumbling)” – and Al—Hams according to some of them, is moving the lips
as if he is speaking – “It was said to him: ‘O Messenger of Allah! After you
performed Asr, you were mumbling?’ He said: ‘There was a Prophet among
the Prophets, he was amazed with his people, so he said: “Who can stand
against these people?” Then Allah revealed to him, that they must choose
between some of them suffering from wrath, and between enemies of theirs
assaulting them. They chose the wrath. So death was inflicted upon them
such that seventy-thousand of them died in one day.’”He said: And when he
would narrated this Hadith, he would also narrated another: “There was a
king among the kings, and that king had a fortune-teller (Kahin) who would
see for him. The fortune teller said: ‘Search for a boy for me, he must be
understanding” or he said: “clever and quick, so that I can teach him this
knowledge of mine. For verily, I fear that I shall die, and this knowledge will
be removed from you, and there will be no one among you who knows it.”
He said: “They looked for a boy fitting his description. (After finding one)
they ordered him to tend to that fortune teller, and to continue visiting him.
So he began his frequent visits, and on the boy’s route, there was a monk at
his hermitage.” – Ma’mar said: “I think that during that time, the people at
the hermitage were Muslims.” – He said: “They boy began asking that monk
questions each time he passed him, and he would not leave him until he
informed him, so he said: ‘I only worship Allah.’” He said: “So the boy began
spending more time with the monk and arriving late to the fortune-teller.
The fortune-teller sent a message to the boy’s family saying: ‘He hardly ever
attends me.’ The boy told that to the monk, so the monk said to him: ‘When
the fortune-teller asks you where you’ve been, tell him: “I was with my
family.” And when your family asks you where you’ve been, then tell them
that you were with the fortune-teller.’” He said: “One day, the boy passed by
a large group of people being held back by a beast.” Some of them said, it
was a lion. He said: “So the boy took a rock and said: ‘O Allah, if what the
monk says is true, then I ask you to kill it.’” [He said:] “Then he threw the
rock, killing the beast. The people began asking who killed it and some of
them replied: ‘It was the boy.’ They were terrified and said: ‘This boy has
learned a knowledge that no one else has learned.’” He said: “A blind man
heard about him so he said to him: ‘If you can return my sight, I shall give
you this and that.’ He said to him: ‘I do not want this from you. However, if
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your sight is returned to you, would you believe in the One who gave it back
to you?’ He said: ‘Yes.’” He said: “So he supplicated to Allah, and He
returned his sight to him, and the blind man believed. His case was
conveyed to the king, so he sent for him to be brought before him. He said:
‘I shall kill each of you in a manner different than his comrade was killed.’ He
called for the monk and the man who used to be blind. He placed a saw
upon the forehead of one of them and killed him. Then he killed the other
one by a different means. Then he gave orders for the boy, he said: ‘Take
him to this or that mountain, and throw him from its peak.’ They brought
him to that mountain, and when they reached the place from where they
intended to cast him off, they began tumbling off of that mountain, and all of
them fell down until none of them remained except for the boy.” He said:
“Then he returned and the king ordered that he be brought out to sea and
cast into it. So he was brought out to sea, but Allah drowned those who were
with him, and He saved him. Then the boy said to the king: ‘You will not kill
me until you tie me to the trunk of a tree and shoot me, and when you shoot
me, you said: “In the Name of Allah, the Lord of this boy.’” He said: “So he
ordered that he be tied, then when he shot him, he said: ‘In the Name of
Allah, the Lord of this boy.’ The boy placed his hand upon his temple where
he was shot, then he died. The people said: “This boy had knowledge that no
one else had! Verily we believe in the Lord of this boy!” He said: It was
conveyed to the king “Your efforts have been thwarted by the opposition of
these three, now all of these people have opposed you.” He said: “So he had
ditches dug, then fire wood was filled into it and a fire was lit. Then he (the
king) had all of the people gathered and he said: ‘Whoever leaves his
religion, then we shall leave him. And whoever does not leave, we shall cast
him into this fire.’ So he began casting them into that ditch.” He said: “Allah,
Blessed is He and Most High, said about that: ‘Cursed were the People of the
Ditch. Of fire fed with fuel…’ until he reached: ‘…The Almighty, Worthy of all
praise!’” He said: “As for the boy, he was buried.” He said: “It has been
mentioned, that he was excavated during the time of Umar bin Al-Khattab,
and his finger was at his temple, just as he had placed it when he was
killed.”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সুহায়ব আ মী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38731

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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